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Afftimuit  of  Support 


UNITED  STATES  OF  AMERICA 

state  of..«a.8hin?tpn . 

County  of.  Pi.QEQS . 


s.  s. 


Prepaid  Ticket  No. 


i,  ....  .?£enk .  Balqerzak . 

(Name) 

. Taooraa, . Washington. 


(City) 

1.  (a)  That  I  was  born  a  citizen  of  the 

United  States  on: 


. residing  at.. 

(Street  Address) 

.being  duly  sworn  depose  and  say: 


.  In  the 


(Date) 


City  of . . . . 
County  of. 
State  of . . . 


47 

65 


(State) 

(b)  That  I  was  naturalized  a  citizen  of 
the  United  States  on: 

Date . In  the 


(City) 

(State) 

of  my  certicate  being, 
issued  by . 


(County) 


number 


(Court) 


(c)  That  I  declared  my  intention  of  be¬ 
coming  a  citizen  of  the  United  States  on: 
Date . In  the 


(City) 


(County) 


(State) 

of  my  certicate  being, 
issued  by . 


number 


(Court) 

ahp. . wishps .  to .  j  pin .  her 

relatives .  in  .  th.p.  United. . 3 1 a t e a ,1. .tae *  .  .r0.l'Ii0.r.  **ffi*^  j-n 

(State  reasons  fuliy)  03ft pi'QBSllt  tilHS* 

4.  That  the  financial  status  of  the  alien*  is.  ^UiWpllO.aC  t.  .1 3.  UOt  .  fte^enCpnt.  Upon  B0  for  Sup- 

(State  whether  or  not  the  applicant  is  dependent  on  you  for  support) 

5.  That  my  regular  occupation  is. . . *#*$?*•.  ?P.  Hotel,  .  TaCOOO  Via*  ingtMJ . 


That  I  am.  .t.4".  . .  .years  of  age  and  have  resided  in  the  United  States  since. 

That  the  undermentioned  alien(¥)  desire(s)  to  conje  to  the  United  States  because .9&P.  .Wi.£J 

‘•lativas  in  the  United  8t|t|| llHwif  &  father  killed  in 


6. 


My  other  assets  are  as  follows:  *^Q8h  Ot  llOiS© 

.666.70/ 


(Name  and  address  of  firm) 

37  50 

.My  average  weekly  earnings  amount  to  $.....  7?  Y 


15150/ 

(a)  Bank  account  $V '.YY.  ?/.V/ . (b)  Insurance :Total  cash  surrender  value  of  policy(ies)  V ® P® 


(c)  Real  Estate  S..1*?*** . 

Yearly  income  from  rentals  of  Real  Estate  $.  and  that  the  encumbrance  on  said  property,  if  any,  amounts  to  $.7. . .  .9 


none;  furniture  $1000/ 

. none . 

(Names  and  ages) 

That  it  is  my  intention  and  desire  to  have  myM relatives  whose  names  appear  below,  at  present  residing  at:  , 

i/o  Pofia  Grabarek,  ulioa  Slowiokiego  Po-IB,  Slupou ,  povv  ,konia ,  oj.:  oznafiakie 

_  m  ,  (Give  complete  address) 

i  bland 


(d)  Stocks  and  bonds 

7.  That  my  present  dependents  consist  of 

8. 


come  and  remain  with  me  in  the  United  States  until  such  time  as  they  may  become  self-supporting. 


Name  of  Alien (s) 

Sex 

Date 

of 

Birth 

Country 

of 

Birth 

Occupation 

Relationship 

to 

Deponent 

Helen  Orabarek 

female 

IS  57 

Poland 

Student 

Niece 

9 

REMARKS: 


That  I  am  willing  and  able  to  receive,  maintain,  support  2nd  be  responsible  for  the  alien(s)  mentioned  above  while  they  re¬ 
main  in  the  United  States,  and  hereby  assume  such  obligations,  guaranteeing  that  none  of  them  will  at  any  time  become 
a  burden  on  the  United  States  or  on  any  State,  County,  City,  Village  or  Municipality  of  the  United  States';  and  that  any 
who  are  under  sixteen  years  of  age  will  be  sent  to  day  school  at  least  until  they  are  sixteen  years  old  and  will  not  be  put 
to  work  unsuited  to  their  years. 

That  the  above  mentioned  relatives  3re  in  good  health  and  physical  condition  and  are  mentally  sound,  to  the  best  of  my 
knowledge  and  belief. 

That  I  am  and  always  have  been  a  law-abiding  resident  and  have  not  at  any  time  been  threatened  with  or  arrested  for  any 
crime  or  misdemeanor,  that  I  do  not  belong  to  nor  am  I  in  any  way  connected  with  any  group  or  organization  whose 
principles  are  contrary  to  organized  government,  nor  do  the  above  mentioned  relatives,  to  the  best  of  my  knowledge  and 
belief,  belong  to  any  such  organization,  nor  have  they  ever  been  convicted  of  any  crime  involving  moral  turpitude. 

Jbponent  3fartl|?r  J&iatcs,  That  this  affidavit  is  made  by  him  for  the  purpose  of  inducing  the  American  Consul  to  issue 
visas  to  the  above  mentioned  relatives  and  the  Immigration  Authorities  to  admit  said  relatives  iyto  the  United  Spates. 

I  the  undersigned,  . .  .T.7. . .  of  the  deponent,  will  maintain  and  y/. .  . 

support  the  above-mentioned  aliens  jointly  with  my .  (Signature  of  Deponent) 

Subscribed  and  sworn  to  before  me  a 
Notary  Public,  in  and  f  jr  said  Coun^^ 

.  this/42 5?£day  of  19... 

••••  - 

My  Commission  expires . . . / .  Notary  Public 


r 


SPRAWY  NOTARIALNE 


WYPELNIANIE  DOKUMENTOW 


BIURO  OKRBTOWE 


TELEFONY: 
OFFICE:  852 
Res.  :  336 


FELIX  FURTEK 

Notariusz  Publiczny  i  Agent 

226  Exchange  Street  Chicopee,  Mass. 


Dnia  6  maja,  1947  roku 


Mr.  Frank  Balcerzak 
946§  Market  St. 

Tacoma,  Washington 

Szanowny  Panie  Balcerzak: 

Sume  Pietnascie  Dolary  otrzymaiem  za  co  Panu  dzi§kuj§. 

Zal^czam  Trzy  (3)  kopje  Affidavit  of  Support  ktore  niech 
Pan  podpisze  na  dole  po  prawej  stronie,  zaraz  za  krzyzykiem: 

Frank  Balcerzak.  - 

Rownie£  zal§czam  Dwie  (2)  kopje  aplikacji  o  przyjezdzie 
Pana  do  Ameryki*  ktore  niech  Pan  podpisze  zaraz  za  krzyzykiem: 
Frank  Balcerzak.  Prosz§  nam  napisac  gdzie  Pan  siadal  na  okr§t 
w  Suropie ,  czy  w  Bremen,  Bamburgu,  czy  w  innym  porcie. 

Affidavit  of  Support  ma  bye  podpisany  przed  Notariuszem 
Publicznym,  ma  by6  podpisany  rowniez  przez  niego,  i  jego 
piecz^c  przybita*.  P°  podpisaniu,  prosz§  zwrocic  do  mnie  wszystkie 
papiery. 

Notariusz  Publiczny,  i 
Agent 

FF;J 


6^-i^U?  ytsL^t-  i/U^<y  ^Vi^/ 


L^TL 


Sf 


Si' 

-si/-c^\ 


U- 


7/ 


\sCX 


j,  ^4^-  j^' 

c-^i-  l^ra  'Isisl.  -/ c7  z* 


cS 


Oist*t^yj^l  oC. 


y 


C£  7^*^-  f 

/  L4/^  &£c7 


r 


^yf^j  ^  \ ‘i^c^ 


'  <?t^l^ts^c^^c,  zcyU*^ 
c^>i>U<-C^L  v  tf'i-C' 

'^fcS  (£v*l 


c*r  'V/L 

it- 


’  *  jC 

^y  'l  l^i  J^C^/\. 


? 


cZtsi/yi.* 


f/ 


/£ 


ic^z-  gy^- 


ZF'&y^'  C  c<~  k^V 
'7 


<y2*y£  J  ^  i^r 


^  ix 

/^s^XX^jz 

C*~  e  c^C 


_ 


I 


■ 


j  .  -  i  ' 

I 


I 


- 


■ 

. 

I 


•  .  , 

. 

' 


.  • 


\+ 


. 


. 

v 

* 





' 


Dnia  6  maja,  1947  roku 


■  < . 


iRV 


Mr.  Frank  Balcerzak 
9 46 k  Market  St. 

Tacoma,  ashington 

Szanowny  Panie  Balcerzak: 

' 

Sume  Pietnascie  Dolary  otrzymaiem  za  co  Panu  dzifkuj?. 

Zal§czam  Trzy  (3)  kopje  Affidavit  of  Support  kt5re  niech 
Pan  podpisze  na  dole  po  prawej  stronie,  zaraz  za  krzyiykiem: 

Frank  Balcerzak. 

R6wnie£  zalpczam  Dwie  (2)  kopje  aplikacji  o  przyjezdzie 

Pana  do  Ameryki.  niech  Pan  podpisze  zaraz  za  krzyzykiem: 

Frank  Balcerzak.  Proszp  nam  napisac  gdzie  Pan  siadal  na  okrpt 
w  feuropie,  czy  tn  Bremen,  Hamburgu,  czy  vv  innym  porcie. 

Affidavit  of  Support  aa  bye  podpisany  przed  ^otariuszem 

io  toss,  w8zy8me 

apler  y  P  ^  a* 

Z  szacunkiem, 


Kotariusz  iubliezny,  i 
Agen  t 


LOYALTY  GROUP 


LOYALTY  GROUP 


MASSACHUSETTS  MOTOR  VEHICLE  POLICY 

CHANGE  OF  MOTOR  VEHICLE  Endorsement  Number _ * 

It  is  agreed : 

In  consideration  of  the  adjustment  of  premiums  herein  stated,  that  the  following  described  motor  vehicle  is 
included  in  the  coverage  of  this  Policy: 


Effective 

Date 

Year  of 
Model 

Trade  Name 

Cody  Type  ;  T ruck  Load  Capacity  ; 
Tank  Gallonage  Capacity ;  or  Bus 
Seating  Capacity 

Model 

Motor  Number 

Serial  Number 

12/17/46 

1940 

Plymouth 

Sodan 

P10 

M—  P10-2354lb 

s-  11011W0 

ADDITIONAL  PREMIUMS: 


A  Bodily  Injury 
Liab. -Statutory 
(COMP.) 

Guest  Occupant 

B.  3  Sup- 
plementary 

Bodily 

Injury  Liability 
Increased  Limits 

I)  Medical 
Payments 

C.  Property 
Damage  Liability 
(Optional) 

Total 

B.  1  Upon  the 
Ways  of  Mass. 

B  2  Extra¬ 
territorial 

$ 

$ 

$ 

$ 

$ 

$ 

s 

s 

And  from  the  date  stated,  the  following  described  motor  vehicle  is  excluded  from  the  coverage  of  this 
Policy  : 


Effective 

Date 

Year  of 
Model 

Trade  Name 

Body  Type;  Truck  Load  Capacity; 
Tank  Gallonage  Capacity  ;  or  Bus 
Seating  Capacity 

Model 

Motor  Number 

Serial  Number 

12/17/46- 

-1941 

 Chrysler 

"  ’  Sedan 

‘ ‘~'-*1** ** . .  ...  ,,  _  .  _  . 

&24  ^ 

M —  028-3161* 

S — 767385Q 

RETURN  PREMIUMS: 


A.  Bodily  Injury 
Liab. -Statutory 
(COMP.) 

Guest  Occupant 

-  - -  ‘  ‘  ™ 

B.  3  Sup- 
plementary 

Bodily 

Injun’  Liability 
Increased  Limits 

D.  Medical 
Payments 

C  Property- 
Damage  Liability 
(Optional) 

Total 

B.  1  Upon  the 

Ways  of  Mass. 

B.  2  Extra¬ 
territorial 

$ 

$ 

$ 

$ 

$ 

$ 

$ 

$ 

NET  PREMIUM  $ _ »il 

(Additional  or  Return) 


Nothing  herein  contained  shall  be  held  to  vary,  alter,  waive  or  extend  any  of  the  Agreements,  Conditions,  Declara-  • 
tions,  Exclusions,  Limitations  or  Terms  of  the  undermentioned  Policy  other  than  as  above  stated. 

Attached  to  and  forming  part  of  Policy  No.  AM_  1X6X89 _ nf  Qo’SIlircltl _  Casualty 

Insurance  Company: _ Effective  date  of  endorsement _ DtOtibtf  17 _  _ ,  19_46. 

Agen  t _ 

Issued  at _  _ Boston  Branch _ Agency 

Cas.  AutO-6220H  MASSACHUSETTS  ATTACH  ONLY  TO  THE  MASSACHUSETTS  MOTOR  VEHICLE  POLICY  PRINTED  IN  U.S.A. 


Tot  John  Ltexesynakl 

•«  l*/2b/**b 
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April  23,  1947 


Account  43366 


td  mm  it  mx  cm 


i 


This  is  to  certify  that  Brack  Dalosrzak  has  had  a  savings 
account  with  this  Asso&ation  sines  iiavedber  1,  1939* 

At  the  present  tins  there  Is  a  balance  of  $666»? 3  in 
the  account* 


Very  truly  yours. 


— 3TH*  Larson 

Savings  Department 


Subscribed  and  sworn  to  before  me  this  23rd  day  of  April,  1947* 


i.atary  Vublic  in  and  for  tho 

Sate  of  Washington 


if 


♦  '  . 


The  Winthrop  Hotel 


TACOMA,  WASHINGTON 


ESTHER  HUDSON 

ASSISTANT  MANAGER 


April  24,  1947 


Aaerloan  Consul 
To  ’Whom  It  May  Concern: 


Mr.  Frank  Balarzak  Is  employed  as  Janitor  as  a  permanent  employee 
of  the  Winthrop  Hotel.  He  has  been  employed  since  October  1946, 
averaging  a  weekly  pay  of  #37.50. 


,  -- /j  rank  Balcerzak,  946,;  Ilarket  3 1.  ,  Tacoma,  Washington 

ZAPYTAN  I  A: 


Niech  Pan  na  tym  li^cie  napisze  odpowiedzi: 


1.  Na  jakiem.  okr$cio  Pan  przyjechat  do  Ameryki 

2.  Do  ktSrego  portu  Pan  przyjechat  do  Ameryki 

3.  Na  ktorym  dniu  Pan  przyjechat  do  1 

4.  Pod  jakiem  imi?  i  nazw 


4/. 

******* 

zwiskiem  Pen  przyjechat?  y 


5.  Jakie  zatrud.nien.ie  miat  Pm  jak  Pan  iechat  do  ameryki, iczy  Pan  byl 

±onaty,  Jak  JeohaS  <jo  4»9ryfcl?  fU/Xy^p r  ^^'c^JiTyy^ 

6.  Odzie,  1  kiedy  sie  Pan  rodzil?  'tycir  'J'1*  Ip  (fei.COptth^i'tftL 

: ;;  !  * 

7.  Z  ktorej  wioski,  czyii  miasta  Pan  wyjazdzak  z  Polska?'  yt  %. 

Ul,  V'yY^d 

8.  Imip ,  nazwisko,  i  doktadny  adres  najblizszego  krewnego  Pana  w  Poloce,  jak 

Pan  wyjeidzat. 

9.  Do  kogc,  i  do  k  tor  ego  micsta  Pan  jechat  do  Ameryki*?  if. 

10.  Czy  Pan  byi  przodtam  w  AmeryceY  Jak  talc,  to  pro sz$  poda6  od  kt6rego  do 

kt5rego  roku,  i  miesi&oa.  \SK%0..  > 


-■jp't 


11  •  3zy  Pan  jo  oka!  z  innym  do  Ameryki?  Sli  i  «  yco  %  ^ 

12.  Jak  ojcu  na  imie  bylo? 

|  &  1 

13.  Matce  z  panienska  na  imi§  bylo?  ^ 


14.  Jak  Pan  je 
menty?  ,cc*^. 


ki »  czy  Pan  mi  at  naszport,  v,  I  z  §»  czy  irrne  doku.- 

— '-CSl 

15.  Jak  Pan  przyjechat  do  Ameryki,  czy  Pan  \\yje£&£at  no  za  granic-?  do  obcego 

kraju? 

16.  Imi§,  nazwisko,  adres,  i  pokrevv  leAstwo  poraiedzy  tanem  i  emigrantem? 


17.  Dzien,  i  miejsce  urodzenia  emigrant a? 


t.j  /  Cr 


Znia  7  marca,  1949  roku 


Mr.  Frank  Balcorzak 
946  Market  St. 

Tacoma,  'Vashington 

S  zan  oyi ny  Pani  e : 

Otrzymalem  tutaj  wiadomosci  z  Polski  w  kt5rym  mi  pisz§ 
tak  Konzul  jkote£  Rz@d. Polski,  &e  Fanna  Garbarek  b^kzie  noza 
wezwaxiQ  po  v.i  .  ze  ale  az  w  roku  przyszlymj  o  lie  Kongrass  Jtan6w 
ZjednoozonycU  nie  pov.ipkszy  kwoty  na  Polskp  naznaczony,  to  nie 
ma  nadzieji  aseby  ona  wcze^niej  tutaj  dostaia  wezuanie  u  ,  .onzula 
po  wiz?  a£  w  roku  przy3zljrm. 

Gdyby  jeanak  '  anna  Helena  Crabarek  znalasia  tam  chlopca 
rodzonegd  w  Hmeryce,  i  wyszla  za  niego  za  mp £ ,  to  jako  £ona 
obyv;atela  ante  rykan ski ego,  nie  nalezaiaby  do  kwoty,  i  moglaby 
przyjechs<5  jeszeze  w  tym  roku.  Locz  takie  rzeczy  nie  trafiajgi 
•  sif  czQsto,  i  ch3'opcow  rodzonych  w  ^umeryce  jest  coraz  roniej  w 
Polsce,  gdyi' Juz  v/  ostatnich  czasach,  wyjechali  wszyscy  do  Amaryki 

r  ' 

«Ta  daje  Panu  siowo  honoru  ze  tej  sprav.-y  dobrze  gilnuj©&le 
glowy  nuru  nie  rozblje,  i  nie  poraopgi  tutaj  zadne  prosby,  i  pi- 
sanie  listSw.  tfpraszam  wi§o  Pan  a  by6  ciorpliwy  bo  na  to  nic 
poradzic  nikt  nie  potrafi. 

Z  szacunkiem, 


FF:  j 


Kotailusz  Fubliczny. 


fjS&L. 


Dnia  18  lutego,  1949  roku 


Mias  Helena  Grabarek 
c/o  Zofia  Grabarek 
ulioa  Slowickiego  No.  19 
Si up o a , p ow . Kon i n 
WoJ.  Poznafiskie ,  Poland 

Szanowna  PanienkO: 

Niech  mi  Pani  zaraz  napisze,  i  wysle  list  poczt$  lot- 
nicz©  ozy  Pani  miala  jakie  v»iadomosci  od  Konznla  Amerykafi- 
skiego  z  Wars z aw y  co  si$  tyezy  wizy  jak  rowniez  czy  Pani  niala 
jakie  wiadomosci  z  Ministerstwa  Spra w  Zagranicznych  w  War- 
szav/ie  lub  od  Milicji  Obywatelskie j  te  wydadze  Pani  paszport 
polski  dobry  na  wyjazd  do  3tan5w  Zjednoczonych. 

nio 

Pani  bowiera/nie  pisze  list5w  ani  do  Pana  Baloerzak  ani  do 
mnie  i  my  nie  v/iemy  jak  sprawa  Pani  sie  przodstawia.  Niech 
Pani  nie  lekcewarzy  tej  sprawy. 


Z  szacunkiem, 


\ 


Notariusz  Public zny. 


rnia  10  lutego,  1949  roku 


”rr.  Frank  Balcerzak 
946  .  Market  It. 

Tacoma,  Washington 

Szanowny  Panie: 

W  odpowiedzi  na  list  ?ana,  donosz?  2e  ja  ju&  Panu  pisalem 
se  Panna  Grabarek  nalezy  do  zwyczajnej  kwoty  Polski,  i  je&eli 
ona  przyjedzio  za  rok  od  dzis  dnia,  to  b?dzie  bardzo  zawczasu. 

To  ze  ona  nic  nie  pisze,  no  to  nie  mo  jo  winna,  tylko  .jej 
bo  pmvinna  przeciez  napisac  jak  jej  sprawa  leci.  Ona  mieszka 
w  Tolsce,  Konzul  do  niej  pisze  listy,  Rz?d  Polski  pisze  listy, 
wi?c  ona  povvinn^  nam  napisad  jak  jej  sprav/a  si?  przedstawia. 

Ja  azi3iaj  do  niej  napisz?  list  aSeby  mi  wszystko  opisala. 

*  Z  szacunkiem, 


Notariusz  Publiczny 
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Dili  a  26  pazdziernika,  1948  roku 


Mr.  Frank  Balcerzak 
94C  Market  St* 

Tacoma,  Washington 

Szanowny  Panie: 

W  odpowiedzi  na  list  Pans  ktory  co  tylko  otrzymalem,  aonosz?  uprzej- 
mie  jak  nastfpuje: 

"ardzo  cieszy  mnie  to  ze  Konzul  aprobowai  oplikacje  t?  ktor?  ja  wyrobilem 
a  Pan  j?  podpisal.  te  obecnie  moze  nia  b?dzie  ci?saru  azeby  uzyskac  zez- 
wolenie  rz?du  Polskiego  wydanie  Pani  C-rabarek  paszportu.  polskiego. 

Che?  jednak  Pana  |)oinf ormowac  ±e  Panna  Orabarek  b?dzie  naleied  do  kv^oty 
polskiej  zwyczajnej.  Nie  ma  co  spbdzie-wao  si?  ze  ona  otrzyma  wiz?  czyli 
zezwolenie  na  wyjazd  do  *uneryki  od  Konzula  >*merykanskiego  az  dopiero  moze 
w  roku  przyszlym  bo  ta  kwota  na  I  olsk?  jest  mala  bo  tylko  6,524,  a  tarn 
jest  30,000  ludzi  zgloszonych  do  v;yjazdu. 

Ja  robi?  co  tylko  mog?  zeby  Panna  Orabarek  tutaj  przyjechala.  Ja 
dzisiaj  napisalem  do  Konzula  list  i  poprosilem  go  azeby  dokumenty  przy- 
slal  do  gminy.  Gdy  on  si?  zgodzi,  to  stanie  si?  tak  jak  Pan  sobie  zy- 
czy,  jednak  gdy  on  si?  nie  zgodzi,  co  jodnak  na  to  nic  nie  poradziny. 

Z  szacunkiem, 


Kotariusz  Publiczny. 
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Bnia  16  vrzesnia,  1S48  roku 


Consulate  General  of  Poland 
710  i.o.  Kush  street 
Chicago,  Illinois 

3 z a n ow n i  Panowie : 

Zal^ozam  Dvvie  (£)  kopje  "Deklaracji  w  ^pravde 

9 

Oprowadzenia  Krewnych”  podpisane  przez  Franoiszka 
Ealoerzak  dla  Heleny  Or.abarek,  emigrantki. 

^owniez  zal^czam  przekaz  bankowy  na  sum§ 

4.70  jako  nnlezytoac  za  te  Deklaracje. 

Z  szacunkiom> 

V, 

Notariusz  Publiczny. 

FF:  j 


Sprzedaz  i  Kupno 
Majqtkow 
Na  Terenie 
Catej  Polski 


FELIX  FURTEK 


Notariusz  Publiczny  i  Agent  Okrqtowy 

226  Exchange  Street 

CHICOPEE,  MASS. 


Karty  na 
Wszystkie  Okr^ty 
i  Samoloty 


Wypelnianie 
Dokumentow 
Notarialnych  i 
Emigracyjnych 


Wysylka  Pienifjdzy 
i  Paczek  do  Polski 
Pod  Gwarancja 


Dnia  8  wrzesnia,  1948  roku 


Mr.  Frank  Balcerzak 
946i  Market  Street 
Tacoma,  Washington 

Szanowny  Panie: 

Zalgtczam  pokwitowanie  na  sum§  Dwadziescia  ($20.00) 

Dolary  kt5re  otrzymahem,  i  za  ktore  Panu  dzi§kuj§. 

Zal§.czam  Dwie  (2)  kopje  aplikacje  na  paszport  ktore 
prosz§  wzi§s6  do  Notariusza  Publieznego,  i  ktore  prosz§  pod- 
pisac  na^drugiej  i  czw-artej  stronnicy,  zaraz  za  kulk§  zro- 
bion$  olowkiem*  tak:  J  Balcerzak,  Franciszek.  Na  dole  po- 
nizej  podpisem  Pana,  niech  si§  podpisze  Notariusz  Publiczny. 

Poniewaz  nie  mam  dokiadnych  informacji,  prosz§  odpowiedziec 
na  nast§puj§ce  zapytania: 


1. Miejsce  urodzenie  Pana:  Wies  Boruw,  GnPa"  Marche*,  Powiat  Kalisz 

2. Nazwisko  i  imiona  rodzicow(z  panienska  Matki ) : Bartlumi  &  Tekla-Ba 

Balcerzak 

3. Panienskie  nazwisko  i  imi§  zony:  Valeria  Zelinski 


h:  Kolunia  BBilski 

.na  Gradiech,  Powiat  Kalisz 


4. Z  sk$d  Pan  przybyl  do  Stan6w  Zjednoczonych: 


S.Gzy  siuzyl  Pan  w  wojsku,  i  w  jakim  i  kiedy: 


no 


6. Czy  Pan  nalezy  do  jakiej  organizacji  lub  klubu:  Polish  Alliance 

7. Prosz§  poda6  imi§  i  nazwisko  osoby  jakiej  prywatny  kt6ra  Pana 

dobrze  zna:  Frank  Slominski 

Po  otrzymaniu  powyzszych  informacji,  wloz§  to  na  a  plikacji 
kt5r$  Pan  podpisze. 


Notariusz  Publiczny 
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Pnia  8  v/rzosnia*  1948  roku 


It.  Frank  Balcerzak  > 

946-  Frket  Street 
vTnooma ,  •  ashing;  ton 

3za::  O' -ny  an  is: 

Zalaczam  j  okvvitov-anis  n«  sum?  Dwadzieifcia  "vSO.OO) 

Dolery  ktore  otrzyoc 1cm,  i  zo  ktore  Sana  dzi^ku'jf. 

Zdigozuei  Dwio  ( --  )  kopje  oplikocje  na  paszpoi’t  ktore 
provze  vzieo<5  do  ^otnriusza  .  ubliczneyo,  i  ktore  proazf  pod- 
nisac  na  d  ruyie.  j  i  czwartp j  atronnicy ,  zaraz  za  kulk§  zro- 
bi.  oar  oS'Swkiea*  ta-r;  J  Srloerzak  ,  .  r-mciszek.  Fa  dole  po- 
n i F  j  nod p i a e  i  •  ana ,  n i < ,> o h  sir  podpisao  atari u s z  •  ub  1  i ■  > zny . 

:  oniev  at  nia  iam  dokladnych.  inf  oraye  ji  ,  proozc.  odpovr-iedzied 
na  nastepujpee  zapytania: 

l.Fiejsce  uroc zenia  I  ona: 

f.Pazvdsko-  i  imiona  ro;  zicov  (z  pan  ion  aka  ratki): 

3. Panienakie  nazwisko  i  iraip  zony: 

4 .  Z  sk$d  Fan  przybyl  do  Stanflw  Z jednoozonych : 

1 

5#0zy  sluzyl  Pan  Vv  wo  j  ska,  i  v.  jakin  i  i-ouy: 
o.Ozy  Pan  nalezy  do  jakiej  organ ir.aoji  lu-  klubu: 

7. Pros z?  poda6  imi$  i  nazvvisko  osoby  jakiej  pry.. stay  kt5ra  Pane 

dobrze  zna: 


j.  o  otrzymantu  powyzszyok  inf orraac ji,  w:oz$  to  na  a  plikaeji 
ktor£  Pan  podpisze. 

Z  szaounkiem, 


FFs  j 


Notariusz  Public zny 


CHICOPEE  BANKERS  CORP. 

FELIX  FURTEK  AGENCY 

226  EXCHANGE  ST.  TEL.  852 

CHICOPEE,  MASS.  ' 

lircetlu'h  from . . ZJl . 


Chicopee,  Mass., _ 


.  it 


it . 


-t— ■< 


. ' . % . 


ON  ACCOUNT  OF 


Steamship  Tickets  &  Tax 

Money  Orders . 

Packages  . . . 

Commission  . 


Passport  or  Visa  Fee 

Notary  Fee . *'''7.. . 

Service  Fee . . 

Poland  Case . . . 

Miscellaneous  . 


AJL. 


/f 

7r - 

At 


7 


*1  'i 


. . . . . . . . . Balance  $  . . 


THERE  IS  NO  GUARANTEE.  EXPRESSED  OR  IMPLIED.  THAT  THE  PERSON  WILL 
BE  PERMITTED  TO  ENTER  THE  U.S.A.  .  AND  THE  AGENCY  DOES  NOT  PROMISE 
HIS  OR  HER  IMMIGRATION  TO  U.S.A. 

CHICOPEE  BANKERS  CORP. 

FELIX  FURTEK  AGENCY 


BY.. 


Data  31  sierpnia#  1948  roku 

*  t  4 

Mr.  Prank  Bulcerzak 

946."  i'arket  'Itreet  -  . 

Tacoma,  . ashington  , 

Gzanowny  Panie: 

Ja  spdzp  ze  wnuczka  Pan  a  a£eby  mogia  tuta  j  przy~ 
jec:  ac ,  to  ona  mu  si  otrzymaQ  ■  izg  o<5  Konsulo  i  v.  tyn‘ 
celu  v  roku  ze-z  yn  .  .yrobili  sny  dokumenty  1  konsulowi  we 

rzesiali,  leoKwnuczka  Pena  must  do s tad 
xorvniet  paazport  ozyli  zez\  olenio  I-.zc&u  rolskiego  ze  j© j 

v--olr  3  ?. ;  Polski  v.yjoch  -iC  . 

\  y  ' 

Aplikncja  taka  .nisi  bye  wyrobiona tutaj  w  .zi  ryce  i 
legalize;  ana  u  Pol  ski  ago  V- on  aula. 

I.oszt  wyniesie  o golem  20  dolarSw.  urosimy  wipe  o 
przyslanlo  nam  to  j  suray  jok  najpr  pc:  zej  . 

Z  EzaounkiGin, 

Notariusz  Public zny. 
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Dnia  21  lipca,  1946  roku 


Mr.  Frank  iialcerzak 
946 r  Market  ot. 
la  coma,  .vashington 

Szanowny  Paniet 

..  odpov.’iedzi  ns  list  Ians,  donosz-e  uprzejmie  ze  ,ia  mam 
tylko  jej.ivj:  wiadc .  0oC  o  wnuczce  Pana,  ,  ze  ona 

naiezy  do  Polsi.  iej  kv.oty  zwycza jny  Helena  Garbarek, 

ktdra  obejmuje  zaledwie  3*200  osdb  rocznie. 


Gdyby  niechciala  wyjechad  z  Polski  wiecej  ludzi  jak  tylko 
3,200  osdb,  to  vnuczks  Pana  przyjechala  by  tutaj  w  przeci^gu 
jednego  roku.  Jodnak  pr:.ed  wnuczkgi  Pana  jest  registrovanych 
cod  oiolo  10,000  ludzi,  wipe  oni  wczedniej  tutaj  przyjadp  gdyz 


\vc. 


oni 

w  Ameryce 
Am 


registrov/ali. 


mej  31^ 

porudzid  nis-  moze  gdyz 
rykaAski  v.e  barszawie  rausi  si; 


i‘a  to 
prawo 


ani  j< 


ani 


zaden  agent 


jest  prawem,  i  Konzul 


ao 


nxe  go 


stosowad. 


To  co  Pan  czytai  lub  czyta  w  moim  ogloszeniu  w  gazetach, 
ze  zalatwiam  sprawy  szyfcko  i  skutecznie,  to  potrzeba  zrozumied 
ze  sprawy  zalatwiam  szybko  v.  moim  biurze,  to  znaczy  2e  spraw 
emigrscy jnych  tutaj  nie - przeczymu j§,  lecz  ja  nie  mam  wplywu 
tak  wielkiego  ani  na  Rz§d  tutejszy,  ani  na  honzula  AraerykaAskiego 
we  bsrszawie  azebym  in dgl  rozkaz  jera  wydad  a&eby  wydali  wize 
emigracyjngi  wnuczce  Pana. 

Jednak  niech  Pan  b^dzie  spokojny  gdyz  ja  sprawy  tej  dobrze 
pilnujs  i  gdy  tylko  Kongres  v;  Washingtonie'powiekszv  kwote  z 
Polski,  co  jest  bardzo  mozliwe  w  roku  przyszlym,  to  ja  sprawy 

tej  dobrze  przypfiilnu jp. 


l  szacunkiem, 


Notariusz  Fubliczny. 


1948  roku 


Dnia  27  lutego, 


?rr.  7rar. -  iv-lcerzak 
940;  *%rk  ct  '.  tr-'-et 
Ta c  one ,  ..  ash inr  t  an 

"zanowny  Panie: 


Panna  Helena  Garb ar ok  ktorg  Pan  sprovvacza  do  Araoryki ,  nal e±y  do 
kwoty  polskioj  ktora  Jest  "  vn  bo.tylko  6 ,584  ozSb  rocznie.  Gdy  ona 
przyjedzie  do^Acioryki  za  rok  od  dzis  dnia>  to  bfdzie  bar&zo  zawczasu. 
Wife  ona  musi  sif  uzbroi6  w  cl  roli/asc  gdyi  g3:owg-  muru  hie  rozbije. 

Posyiaray  <  ami  ,!x*ukov. an©  obja^nlenic  ktore  tPnmczy  doklrodnie 
prawo  omiyrocy jno»  Mote  jednek  ^on^ress  v;  V. ashin^t onie  powifkszy  kwotf 
polskp  to  onigrantka  v;czes:iie  j  tutaj  przyjedzie.  Cdy  bfdziemy  raied 
eo£  //ainego,  to  do  Pan  a  napinzemy. 


Z  szacunkiem, 


Koteriusz  Public zny 
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Jerry  and  Stella  Receconi 


BOX  25 

I -a  C irunilc,  Washington 
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Dnia  15  kwietnia,  1949  roku 


Ur .  Prank  Dalcerzak 
946 l  Usrkst  Street 
Tac  oma ,  V<  a  eh  inf  t  on 


Ozanowny  Penie: 


•>  r\  >'  n  v* 


List  Pana  cotylko 
sprawie  wnuczki  /ana. 
piery  przegl?dud  gdy  mam  ko 
jest  rod zona  v  roku  1957  wi 
15  skonczyla,  wi?c  naturaln 


v?y ,j sc .  Ter \z  c o  si?  ty ozy 


h 


do  regularne'j  kwoty  pol 
przy  koncu  przysz'ego  roku, 
pol3ka  .jest  naPa,  i  jest  bo 


zymaTem  i  donosz?  i'anu  te  ja  tu  mam  w 
lik?  papiardw  i  trad  no  rjiio  wozystkla  pa- 
rau  na  list  odpisywad.  Hzeczywiscie/Pana 
?c  dopiero  ma  iat  IS,  u  nozo  wnuczka 
i  jest  to  vviek  za  miody  azeby  zamgi  mogla 
tego,  to  ja  juz  Pana  pisalem  ie  ona  nalezy 
1 ,  i  jozeli  ona  przyjedzio  vv  roku  przyszly] 
to  bedzie  bardzo  zawoz^su,  dlatego  ze  kv/o 
rdzo  obcigzona. 


Pan 


Fosylamy  Pana  drukowane  objasnionie  o  calyra  pra.vie  emigracyjnem. 
;iio z o  przaczytac  to  co  jest'  okreslone  czeruonym  olowkiem  bo  to  do- 


tyozy  «;miczki  Pana.  To  ±e  ja  ogbaoza m  ze  sprowadzam  ludzi ,  to  rzeczy 
w.iscie  sprowadzam,  alo  trzeba  ;iedziec  ze  nie  v.  szystlcich  uda  si?  spro 


jakotez  Pan  Rozmarek  robi?  dobrp  robot?,  als  oni  nic  nie  mog§  poradzi 
dla  tych  ©migrant  5\v  ktorzy  mieszkaj?  w  Pol  see.  Oni  Jedynie  zajmuj?  s 
tak  zwanymi  wysiedlencami  czyli  "Displaced  Persons'',  to  jest  ludzmi  k 
rzy  wygnuni  zostali  ze  swojej  ojczyzny,  i  mieszkaj?  w  Lieraczech,  w 
Uistryi,  i  we  Y/Loszsch.  Oni  nic  nie  noga  pomddz  Pana  wnuezee. 


Dlatego  ja  uwazam  ±e  na  razie  potrzeba  byd  spokojnym  bo  glow?  mu 
nie  rozbije,  note  Kongress  w  Washington!©  powi?kszy  kwot?  polskp,  to 
wnuczka  Pans  bpdzie  mogita  si?  wczesniej  tutaj  dostad.  2yczac  Panu 
Wesolyoh  Swipt, 


KreSl?  si?  z  szocunkiem, 


Notariusz  Publiczny 
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August  16,  1949 


Mia  GK.  Reese on i 

Box  25 

La  Grande,  Washington 
Deer  Madam: 

This  will  acknowledge  the  receipt  of  your  letter.  I  extend 
my  deepest  sympathy  in  the  death  of  Frank  Bolcerzak. 

t  '  J  !( 

Naturally,  I Aall  do  as  you  write,  and  will  not  do  anything 
further  in  the  immigration  of  Miss  Helen  Grabarek  to  the  United 
States,  as  no  doubt,  there  is  no  one  who  would  purchase  a  steam¬ 
ship  ticket  for  her. 


Very  truly  yours, 


Felix  Furtek. 


t 


\ 


4 


*\  • 


Dnia  18  lipca,  IS 47  roku 


Mr.  Trank  Balcerzak 

946^  Market  Street 
Tacoma,  Washington 

Szanowny  Panie: 

V.  ocipowiedzi  na  list  Pana  ktory  co  tylko  otrzymelidciy 
donoszp  uprzejmie  ze  na  dniu  17-go  raaja  b.  r*  wysialpjiw3zy;3tkie 
dokusenta  potrzebne  na  uzy3kanio  paszportu  dla,  czyli  (do  Eeleny 

"rabarek. 

Na  razie  nic  nie  bpdziemy  robic  jak  tylkc  czekad  cierpliwie 
aze  Helena  Crabarek  otrzyma  wizp  einigracyjnpi  od  Konsula  Poiskiego 
na  wyjazd  do  Amrryki.  Gna  rowniai  irusi-  czekac  na  vezwanie  -onsularne 
co  nnjmnioj  6  niesipcy  a  raoze  i  duie jxz*r£3wbdu  ±e  Konsul  jest  za- 
trzymany  ze  swojp  robots  co  nejicniej  6  miesipcy.  Ea  razie  503  osob 
dziennie  sip  stawia jp  przed  nim,  a  jak  sip  przemuchujp  do  wipkszych 
biurow,  to  bpdzie  mogl  egzaninowac  duzo  wipcej. 

Jak  ju£  bpdzie  wiadomo  ±e  emigrantka  <  ostanie  pozwolenstv/o  na 
wyjazd,  to  wtenezas  zakupi  sip  jej  szyfkarte,  a  na  razie  bpdzie  sip 
czekac  cierpliwie  az  do  tego  czasu. 

Z  szacunkiem, 


Kotariusz  Public  zny,  i  Agent 
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Lnia  5  kwiatnia,  1947  roku 


.r .  7?  cj  k  £  al  c  erzak 
946 i  Market  3 t  • 

"T 'icc.ua,  ash. 


*£/ 


r.3.  Pon  ao&e  sprowadzic  .jadngi  lab  v;i^cej  os  5b  swoich 
Jtrewnyah  tok  z  Polsl  i  jakotez  z  I'iemioc,  Franc,}  i,  .oiglii* 
Tylko  niich  sip  .ran  spioazy  zanira  kwota  b^dzie  wy- 
czerpana.  1  onsulowie  bowiem  juz  registruje  enigrantow, 
ktorzy  iaaj§.  dokuiaenty  przaz  nas  wyrobione. 


THE  DOORWAY  TO  SECURITY 


Quincy  Mutual 
Fire  Insurance  Company 

57  WASHINGTON  STREET 
QUINCY.  MASSACHUSETTS 

ESTABLISHED  18S1 
A  LEGAL  RESERVE  COMPANY 


JAMES  F.  YOUNG.  PRESIDENT 
HENRY  M.  FAXON.  TREASURER 
HARVEY  MacARTHUR.  SECRETARY 
PHILLIP  T.  YOUNG.  Asst.  Secretary 


FELIX  S.  FURTEK 

AGENT 

226  EXCHANGE  STREET 
CHICOPEE,  MASS. 


November  1,  1946 


To  Our  Automobile  Policyholders  ; 

Your  Registration  blank  for  1947  plates  is  ready  for  your 
signature . 

% 

Please  call  at  my  office,  as  soon  as  possible,  so  that  I  may  get 
your  plates  before  the  rush  begins  at  the  Registry. 

Kindly  bring  your  license,  and  1946  registration  with  you. 

Office  hours  are  from  9:00  A.  M.  to  6:00  P.  M.  daily;  Saturdays; 
9:00  A.  M.  to  12:00  noon. 

Very  truly  yours, 


FF  :  j 


Felix  Furtek,  Agent. 


*  * 


SPECIFY  “QUINCY”  MUTUAL  FIRE  INSURANCE 


10  WAR  DAMAGE  CORPORATION  Washington,  D.  C. 


Date  Amendment  Effective : 


Attached  to  and 
made  a  part  of 
Policy  Number 


(Producer  to  insert  above  data) 


Budget  Bureau 

Approval  No.  41-R^5,-;j2^  ^ 


APPLICATION  IS  MADE  FOR  CHANGE  OF  LOSS  PAYEE  AND/OR  INSURED,  AS  FOLLOWS: 

1.  Name  of  Present  Insured: . . . 


2.  Name  of  New  Insured:.... 

3.  Address  of  New  Insured: 

i  Name  and  Complete 

Address  of  Producer: . 


Fiduciary  Agent : 


(STATE  WHETHER  INDIVIDUAL.  CORPORATION,  OR  PARTNERSHIP)' 


(POST  OFFICE) . (COUNTY) 


’(STATE)- 


5.  Present  loss  payee : 


6.  New  loss  payee: 


7.  Address  of  new  loss  payee  : 


8.  Interest  of  New  Insured  in  described  property: 


•(STATE  WHETHER  OWNER  OR  NATURE  OF  INTEREST)' 


9. 


On  and  after  the  effective  date  hereinabove  specified,  the  Insured  under  the  policy  shall  be  the  “New  Insured’’  named 
in  Item  2  hereof  and/or  the  loss  payee  under  the  policy  shall  be  the  “New  loss  payee”  named  in  Item  6  hereof. 


Date : 


Authorized  Signatures  of 
Present  Interests : 


PRESENT  INSURED 


FIDUCIARY  AGENT 


PRESENT  LOSS  PAYEE 


By 


TITLE* 


Mr.  Frank  Baloerzak 
946.V  Market  St. 
Tacoma,  Wash. 


18  kwietnia*  1947  roku 


15./ 


xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 


xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 


15./ 


Prosze  wypelni6  zal§czon@ 
aplikacje  o  przyja£dzie  do 
Ameryki,  Pana. 


INFORMACJE  POTRZEBNE  DO  WYPELNIENIA  DOKUMENT6W 

(INFORMATION  NECESSARY  IN  PREPARATION  OF  DOCUMENTS) 

NA  SPROWADZENIE  LUDZI  DO  AMERYKI 

(FOR  IMMIGRATION  OF  PEOPLE  INTO  THE  U.S.A.:) 


1.  Imi?,  nazwisko,  i  adres  osoby  ktora  ma  zamiar  sprowadzic  kogos  do  Ameryki . . . 

(Name  and  address  of  person  desiring  to  bring  someone  into  the  U.S.A.) : 

_ . .Si... . Jiaopma*. . .iiLELs.Mngdi.Qn.. 

2.  Czy  jest  obywatelem;  podac  odpowiedz  na  zapytanie  (a)  lub  (b): 

(If  citizen  of  the  U.S.,  please  answer  (a)  or  (b):  not  8.  Citizen 

(a)  Urodzilem  si?  dnia: . .Q_Q.J...r..„.A.j . . .  gdzie: . 

(Date  of  birth):  ('City,  State): 


(b)  Wybralem  papiery  obywatelskie'  dnia: . . . . . . . . . . .  Numer: . 

(Date  of  naturalization):  (Number) 


gdzie:  . . . . . w  jakim  sijdzie: . 

(Obtained  in  city,  state):  (Issued  by  what  court): 

3.  Mam  lat: . . .§..5. . . . .  przybytem  do  Ameryki  w  roku: . .l..?.l..§... 

(My  age);  (Year  arrived  in  America): 


4.  DIa  jakich  powodow  chc?  sprowadzic  emi^ranta:.i]:..i.S Q.h..i .ld.i nifi.C.fi an.cL....ria.S l.G.f..t.....Q.ll 


(Reasons  for  bringing  immigrant  to  U.S.A.):  -Left  an  Orphan  due  to  the  War 

5.  Moje  zatrudnienie  jest: . j.§.S.l..t'..QX. . Pracuje  dla  kompanji: . .{!..i.^..t'hjrpp.... Hotel . . . 

(My  occupation  is):  (Name  of  firm): 

"  5.iL....cL......:i.T..Q..5.Q.IiG.y. .  w  jakim  m i  esci  e  :..TP.Q.Q.E1S.*. _ vJ.3..sh_« . . zarabiam  tygodniowo:  $....A1.».3Q„ 


(Address  of  firm): 

Mam  w  banku:  $. . . . . . . . Mam  bondow  za:  $.. 

(Bank  account):  $  (U.S.  Savings  Bonds):  ^ 


(Average  weekly  earnings):  $ 


Mam  dom  wartosci:  $ . .P.9.B.®. . . Diug  jest  na  nim:  $ . Ii.QP.fi.. 

(Real  Estate):  $  (Mortgage  on  real  estate):  $ 


Mam  rentu  z  domu  rocznie  (dodac  swoj  rent  rowniez):  $ . B.9..P.®.. 

(Yearly  rent  from  real  estate;  add  your  rent  also): 


Mam  farm?;  akrow: . B.9..P.® . . . ...Wartosci: 

(Own  a  farm:  acres):  (Value):  $ 


none 


8. 


Mam  interes  (business);  jaki? . H.9.IZ2.. 

(In  business;  what  kind?) 


. . . .  Wartosci:  $ . POne 

(Value) 


Ja  mam  zon?;  podac  imi?:....P.9..P.®. . Lat:  ... 

(I  have  a  wife;  give  name):  (Age): 


10. 


11. 


Imiona  i  lata  dzieci  ponizej  16  lat: . P.Q.flL©.„ . . . . 

(Names  and  ages  of  children  under  16  years): 

1  '  i  „  ‘y'ij 

Imi?  i  nazwisko  emigranta  lub  emigrantow: . Il.Q.l  ©P.....Q.r sba.r  . . Z......4X..L.'. . . . . . r„.., . a . . . 

(Name  of  immigrant  or  immigrants): 

Adres: . ^......?.9.?.i9.....^J.9.^.9.Z®.k.a . Uli . 3lowickl,egQ....IlQ,,......19..t . S.t.iiip.c.a., . .Eow.ia.:t....Konin.,.Poland 

(Address): 

Jego  dzien  urodzenia  i  gdzie  w  przyblizeniu....X?. . . . . . . . . 

(Date  of  birth,  and  place  of  birth — about):  / 

Jaki  jego  fach,  czyli  co  umie  robic: . X--— _ .1..Q . y..S.Sv.r.S.~B.S.M.fiV..e . .hQJ?.H....l.n.....Y.i.lXag.e-..Kotonia 

(Immigrant’s  occupation): 


12. 


Jakie  jest  pokrewienstwo  z  osob^  ktora  go  sprowadza: . 91.5..9..5 . . . . . 

(Relationship  between  immigrant  and  yourself): 


Dodatkowe  informacje  mozna  podac  na  drugiej  stronie. 
(Use  other  side  for  additional  information). 


FELIX  FURTEK,  Notarjusz  i  Agent 

(Notary  Public,  and  Agent) 

226  EXCHANGE  ST.,  CHICOPEE,  MASS. 


The  purpose  of  bringing  this  child  here  it  that  her  mother  and. 
father  were  both  killed  in  the  war  and  it  has  left  her  ‘homeless.  My 
daughter  is  capable  of  taking  care  of  her,  «***£-.  I  am  in  no  position’ 
to  keep  her  with  me  as  as  you  notice  I  have  no  wife.  JMy  daughter  plans 
on  raising  her  and  taking  care  of  her  with  my  help  if  necessary.  •  : 

My  daughter  has  one  youngster xage  ten  ^?r3S*o ,  who  is  a  boy.  She 
is  employed  at  the  Pittsburgh  Paint  Store,  1130  Broadway,  Tacoiiia, 

Wash,  in  the  position  of  Credit  Manager.  Her  husband  is  employed 
as  a  Hydro-Elec.  Power  House  Operator  at  Alder,  Washington.  They 
do  not  own  their  own  home,  but  live  in  a  company  house  which  is  furn- 
nished  with  his  position.  Their  combined  income  is  approximately 
$6500.00  a  year. 

This  youngster  (Helen)  is  now  staying  with  some  sort  of  relative 
from  her  fathers  side  and  she  has  written  to  us  imploring  us  to  take 
her  as  she  is  elderly  and  feels  that  she  can't  keep  her.  Her  Husband 
we  do  not  know  for  sure  if  he  is  living  now  or  not.  We  received  a  letter 
some  time  ago  and  she  said  that  he  would  either  be  dead  or  dying  by  the 
time  that  we  received  the  letter  from  her  and  that  was  one  of  the 
reasons  why  she  was  so  anxious  for  us  to  take  her.  I  take  it  from  her 
letter  that  she  is  not  a  young  person  and  has  trouble  supporting  herself 
as  it  is. 

If  you  require  any  more  additional  information  please  write  to 
my  daughter  Mrs.  G.  M.  Receconi,  Box  25,  La  Grande,  Wash. 

My  daughters  age  is  $0  and  her  husband  is  36.  My  daughter  is 
an  American  Citizen  and  so  is  herehusband.  She  was  born  in  Raymond, 
Washington  and  her  husband  in  Tombstone,  Arizona 
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for  malicious  prosecution  may  “be  maintained  against  a  corporation,  for 
actual  malice  nay  "be  inferred  from  the  lack  of  probable  cause,  and  the 
fraud  or  malice  of  its  authorized  agents  is  imputable  to  the  corporation. 
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